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Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc moco imperium perdit. 
Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucretiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus 
et pater et Iunius Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina cum lacrimis 
iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno 
cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio 
imperium adimit. Liber iam populus Romanus, duo consules, Iunium Brutum et 
Tarquinium Collatinum, deligere constituit. 

 

 

 

Ο Ταρκύνιος ο Υπερήφανος, ο έβδομος και τελευταίος απ' τους βασιλιάδες, χάνει την 

εξουσία του με τούτον τον τρόπο. Ο γιος του Σέξτος Ταρκύνιος προσβάλει την τιμή 

της Λουκρητίας, της γυναίκας του Κολλατίνου. Ο άντρας της και ο πατέρας της και ο 

Ιούνιος Βρούτος την βρίσκουν περίλυπη. Η γυναίκα τούς αποκαλύπτει με δάκρυα την 

προσβολή και σκοτώνεται μ' ένα μαχαίρι. Ο Βρούτος βγάζει το μαχαίρι από την 

πληγή με μεγάλο πόνο (με βαθιά οδύνη) κι ετοιμάζεται να τιμωρήσει την 

εγκληματική πράξη. Ξεσηκώνει το λαό και αφαιρεί την εξουσία από τον Ταρκύνιο. 

Ελεύθερος πια ο Ρωμαϊκός λαός αποφασίζει να εκλέξει δύο υπάτους, τον Ιούνιο 

Βρούτο και τον Ταρκύνιο Κολλατίνο. 

 

 

 
 

 

 Την Οριστική Ενεστώτα της Γ΄ και Δ΄ συζυγίας  

 Τα Απαρέμφατα της Γ΄ και Δ΄ συζυγίας 

 

 Παράθεση -  Επεξήγηση 

 Κατηγορούμενο στο Αντικείμενο 

 Γενική διαιρετική 
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Οριστική Ενεστώτα Γ΄ και Δ΄ Συζυγίας ρημάτων Ε.Φ. 

 

legere  

lego 

legis 

legit 

legimus 

legitis 

legunt 
 

 audire  

audio 

audis 

audit 

audimus 

auditis 

audiunt 
 

 

Το Απαρέμφατο της Γ΄ Συζυγίας έχει κατάληξη –ere και τονίζεται στη συλλαβή που 

προηγείται της παραλήγουσας, π.χ. legere, scribere, cognoscere. 

Το Απαρέμφατο της Δ΄ Συζυγίας έχει κατάληξη -ire και τονίζεται στο –i. 
 

 

Οριστική Παρατατικού Γ΄ και Δ΄ Συζυγίας ρημάτων Ε.Φ. 

 

legere  

 

legebam 

legebas 

legebat 

legebamus 

legebatis 

legebant 
 

 audire  

 

audiebam 

audiebas 

audiebat 

audiebamus 

audiebatis 

audiebant 
 

 

 

 

hic – haec – hoc: δηλώνει πρόσωπο ή πράγμα κοντινό  αυτός... 

ille – a – ud: δηλώνει πρόσωπο ή πράγμα  μακρινό  εκείνος... 

ipse – a – um: δεικτική και επαναληπτική αντωνυμία  αυτός ο ίδιος 
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ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ  

1. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στα λατινικά: 

Το μαχαίρι ήταν μεγάλο  Culter magnus erat 

Η Λουκρητία αποφασίζει να αυτοκτονήσει  Lucretia se ipsam interficere constituit 

Ο Βρούτος αφαιρεί το μαχαίρι από την πληγή  Brutus ex vulnere cultrum extrahit 

Ο πατέρας βρίσκει τη Λουκρητία, τη σύζυγο του Κολλατίνου, ελεύθερη  Pater lucretiam, uxorem 

Collatini, liberam invenit 

Ο σύζυγος εκείνης της γυναίκας θρηνούσε την αδικία  Maritus feminae illius iniuriam deplorabat 

Ο λαός αφαιρεί την εξουσία από το βασιλιά τον ίδιο  Populus imperium regi ipsi adimit 

Ο πατέρας αποφασίζει να τιμωρήσει ο γιος το έγκλημα  Pater filium delictum punire constituit 

 

2. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στον αντίθετο αριθμό  

Ego imperium meum perdo  Nos imperia mea perdimus 

Hic ex vulnere magno dolore cultrum extrahit  Hi ex vulneribus magnis doloribus cultros extrahunt 

Feminae illi delictum aperiunt  Femina illis delicta aperit 

Ultimus rex populum punire constituit / Ultimi reges populos punire constituunt 

 

3. Να συμπληρωθούν τα κενά:   

 Tarquinius septimus regum  imperia [reχ, regis, imperium πληθ.] perdit. 

 Sextus pudicitiam reginae Romanorum [regina Romanus, γεν. πληθ.]  laedit.  

 Maritus illius puellae  [ille – a - ud, puella] maestam invenit [invenio, παρατατικός].  

 Femina illa [ille -  a – ud] cum lacrimis [lacrima, πληθ.]  veritatem [veritas –tatis] dicit 

[dico].  

 Brutus ex vulnere [vulnus –eris] extrahebat [extraho, παρατατικός] et delictum puniebat 

[punio, παρατατικός].  

3. Να κλιθούν τα ρήματα στην Οριστική Ενεστώτα.

perdo laedo invenio aperio 

perdo 

perdis 

perdit 

perdimus 

perditis 

perdunt 

laedo 

laedis 

laedit 

laedimus 

laeditis 

laedunt 

invenio 

invenis 

invenit 

invenimus 

invenitis 

inveniunt 

aperio 

aperis 

aperit 

aperimus 

aperitis 

aperiunt 
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4. Να κλιθούν τα ρήματα στην Οριστική Παρατατικού.

extraho punio adimo interficio 

extrahebam 

extrahebas 

extrahebat 

extrahebamus 

extrahebatis 

extrahebant 

puniebam 

puniebas 

puniebat 

puniebamus 

puniebatis 

puniebant 

adimebam 

adimebas 

adimebat 

adimebamus 

adimebatis 

adimebant 

interficiebam 

Interficiebas 

Interficiebat 

Interficiebamus 

Interficiebatis 

interficiebant 

 

 

 

4. ΝΑ ΑΝΤΙΓΡΑΨΕΤΕ ΤΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ ΙX: 

 


